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BOJIOJAMHUP MUKOJIAHOBUY JIEPKABUH
AK KPUTHUK HIEPEKJIAY

0.A. Kanvuuuenko, 3.B. 3apybina (Xapxis)

CraTTio TIPUCBSMEHO OCMUCIICHHIO CIIaAKy HAHAKTHBHILMIOrO Kpurrka rnepektany 1920-x pokis Bogogumupa
Hepxasuna (1899-1964). [IpoananizoBaHo HOTO TECOPSTHYHI MOTAIM HA MICPSKIAa, 30KpeMa HOTO KIacH(IKaIlFo
PI3HOBHIIB MEPEKIIaAY 3aICKHO B1X MOBHOT (DYHKIII Ta Ha [Tl XYAOKHBOTO MEPEKIIa Iy, IO 3HANIILTH B1I00OpasKeHHS
V YUCICHHMX PELICH3LIX, onyOmikoBanux vy 1927-31 pokax y XapkiBCbKHX 5KypHajIax, Ha MICPSKIAIHI TBOPH, aHTO-
morii Ta mpar 3 Teopii nepeknany. Bkazano Ha npuxunbHICTE JlepkaBuHa 10 (T)OMOTOTIMHOTO ab0 CTHII3aIIHHOTO
riepeknany (O4y;KyBaabHOTO, 3a BEeHyTl), BUOKPEMIIEHO HOTO BUMOTH J0 XYAMKHBOTO TIEPEKIAY K aICKBATHOTO,
JOLITBHOTO 1 100pe KOMCHTOBAHOTO. Bim3HaueHO 000B SI3KOBUI PO3MISLN B PCLICH3IAX HA IMCPSKIIATHI KHIDKKH
iX maparekcTiB (TepeaMOBH, KOMEHTApI, 0()OPMIICHHS TOIIIO).

Kmouosi ciioBa: Bomommvup JlepixaBuH, KpUTHKA ICPEKITAY, HAPATCKCT, IICPSKIIA, TOYATKOBA HOPMA IICpe-
KIIa1y, PeLICH31s, CTHTI3AI[ MHUHI IIepeKIa.

Kanpamuenko O.A., 3apyouna 3.B. Bnammvinp Hukomaesnd JdepRaBuH Kak KpUTHK nepeBoga. CraTes
TIOCBSILICHA OCMBICIICHHUIO HACICANA CaMOT0 aKTUBHOTO KpuTHKa Tiepesoaa 1920-x roxos Bnagumupa Jepxasuna
(1899-1964). Ipoananu3upoBaHbl €r0 TCOPSTHUCCKUE B3IABL HA MCPSBO, B TOM HKCIIC €0 KiIacCH(PUKaLims
Pa3HOBHUIAHOCTCH IMEPEBOAA B 3aBUCHMOCTH OT (DYHKLIME SI3BIKA, a TAKKC Ha LICTH XyIOKSCTBCHHOTO IICPCBO/A,
HAIICIUIHS OTPAXKCHUE B MHOTOYMCICHHBIX PCLICH3USIX, OITyOTHKOBaHHBIX B 192731 rogax B XapbKOBCKHX 5KypHa-
J1aX, Ha MICPSBOIHBIC MIPOU3BCICHIS, AHTOJIOTUU M TPYIbI IO TCOPUH MEPSBOAA. YKa3aHO Ha O1aroCktoHHOCTh Jlep-
skaBHMHA K (T)OMOJIOTHYHOMY MJIH CTHITM3AIMOHHOMY TIEPEBOIY (OTUY K JarommeMy, 1o BeHyTH), BBIACICHBI €TO Tpe-
00BaHMA K XyIOKSCTBCHHOMY TICPCBOAY KAK aJCKBATHOMY, LICIICCOO0Pa3HOMY M XOPOIIO KOMMEHTHpYeMomy. Ot-
MEUYCHO 00513aTeIIbHOC PACCMOTPECHUC B PCLICH3MSIX HA IICPEBOIHBIC KHUTH X MAPATCKCTOB (IIPSIUCITOBHSI, KOMMCH-
Tapuu, OPOPMICHHEC U T. 1. ).

Kmouesbie ciioBa: Bnagumvup JlepskaBuH, KPUTHKA TICPSBOAA, HAYAIBHAS HOPMA MICPESBOAA, ITAPATSKCT, IICPe-
BOJ, PCLICH3HSA, CTUITU3ALMOHHBIA MIEPESBO.

Kalnychenko O., Zarubina Z. Volodymyr Derzhavyn as a translation critic and reviewer. The article
deals with the appreciation of the legacy of Volodymyr Derzhavyn (1899-1964), the most committed translation
reviewer of the 1920°s in Ukraine. His theoretical views on translation, particularly, his categorization of translation
types depending on the language functions, and on the goals of belles-lettres translation, as reflected in his numerous
reviews, published in 1927-31 in Kharkiv literary journals, about the translated books, anthologies and works on
the theory of translation have been analysed. Derzhavyn’s commitment to translation-stylization (foreignisation,
according to Venuti) has been indicated. His claim to literary translation to be adequate, appropriate and well-
commented has been revealed. A mandatory account of the translated book paratexts (forewords, comments,
illustrations, etc.) in Derzhavyn’s reviews has been noted.

Keywords: initial translation norm, paratext, review, translation, translation criticism, translation-stylization,
Volodymyr Derzhavyn.

Betyn MEPEKIAAY, CTBOPSHHS Ta PSLCLIIO MSPESKIAIIB, ajie
IIpoTsirom ocraHHIX POKIB MEPEKJIATO3HABCTBO W MPONMHMBAKTH TAKOXK CBITIIO HA XapaKTEPHY POITb OCIO
HEIBO3HAYHO BIABOJUTH BCC OLIBIIE MICI PO3AYMaM  Ta IHCTUTYTIB, IO MOB SI3aHI 3 MPOLICCOM TMICPCKIAY.
HaJ KYJABTYPHUMH Ta COLIATbHUMH YHHHUKaMHu iepe-  HoBi miaxoau mpuBEpHYIH yBary A0 pi3HUX JUTSHOK
KJIay, K1 HE JIUIIC OOYMOBITIOIOTE BUOIP TEKCTIB Al JOCTLAKCHD, SIKI A0C1 OyiM HEAOCTATHBO JOCTIKCHI
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abo MOSCHEHI TCOPETHYHO: MUTAHHS CTHKH B IIEpe-
kiafl, (aBTo)Oiorpadii nepexIaaadiB, MUPIIHA PO3-
[JISLT TAKUX [TATAHB, K COLIOTOMITHYHI aCTICKTH MePe-
Knaay Ta 6arato iHMHX. 3 APyroro OOKy, B CBITOBO-
My TMEPEKIaT03HABCTBI OCTAHHIM YacOM BHHHKAE
3ALIKABICHICTh Y MEPEKIA03HABYMX KOHLCITIIAX
CXIJHOEBPOICHCHKUX MEPCKIATALBKAX TPAIULIH,
TOMY AOCHIIXCHHS MEPEKIATO3HABIOTO AOPOOKY
B.M. Jlep;xaBuHa Ta HOro o B yTBEPAKCHHI YKpa-
THCBKOTO MEPEKIIAI03HABCTBA BUAAETHCA AKTYATb-
HUM, TUM OLIBIIIE, 10, SIK BU3HAE MATPIapX MePeKIa-
Jo3HaBcTBA B YKpaiHi [npko KopyHeus, «3 mormsaay
CHOTOTHIIIIHBOTO AHS MOKHA CTBEPXKYBATH, 110 OIS
BHTOKIB YKPAiHCBKOT'O TCOPETHIHOTO MEPEKIAI03HAB-
ctBa crosiim Hadnepiue I. Kymuk, M. 3epos 3 oro
PCaTICTHIHUMH MOV AAMH H BUMOTaMH O NIOCTHY-
Horo mepeknany ta I. Maider i, 6e3nepedHo,
HaHOLbI axoBUi Ta HAHAKTHBHIIIN KPUTHK IPO30-
BHX 1 MOCTUYHHUX MEPeKaadiB Toro vacy B. Jlepxka-
BuH» [28, c. 189].

Im”sa Bomomumupa Mukonatiopuua JepxaBuHa
(1899-1964), nitepaTypo3HaBL, KPUTHKA, MOBO3HAB-
1, ICTOpHKA, MEPEKIaJada i TCOPETHKA MEPEKIaay,
3HAYHA YACTHHA JKUTTS SKOTo Oyjia moB’ s13aHa 3 Xap-
KIBCBKHM YHIBEPCHTETOM, BUITYCKHHUKOM, HAYKOBLIEM
1 BUKJIAJA4YEeM SIKOTO BiH OyB, HA JOBIHH 4Yac 3 CYTO
1ACONMOTTIHUX IPHYIUH OYNI0 YCYHEHO 3 YKPaiHChKOI Ha-
vku. Tomy nuine HEMOAABHO OVB MEPEBUAAHUHN HOTO
JiTeparypo3HaBuni [23] 1 mepekiaao3HaBIHH Ca 0K
[24]. O6’ emuuit nepexnagoznasunii 10podok epxa-
BHHA, 32 BUHATKOM KUIbKOX myOmikariii Irops Kauay-
poscekoro [27], Crenana Xopoba [29], Tapaca Llmire-
pa [30] ta Onekcangpa Kampuuuenka [25], maiike
HE JOCTIIKYVBABCA, 30KpEMa, KPUTHKA MEPEKIAaY.
06’ exTOM HAIOro JOCTIIKEHHS CTala JiSIbHICTh
B. JlepxaBuHa K peLiCH3CHTA MEPEKIATHUX TBOPIB
Ta AHTOJIOTIH, a MPEAMETOM AOCIIIKECHHS — TICPe-
kiaaJo03HaBya kouueniis B. [lepxaBuna Ta ii peaniza-
1is B onmyOIiKOBaHUX PELCH31IX HAayKoBIsl. Marepi-
ajJo0M LbBOro AOCIIMKEHHS ctaiu peucHsii B. Jep-
JKaBUHA JHIIC HA MEPEKNIAIHI TBOPH, IKHX B MEPIOx
1927-1931 poxkis BiH HagpyKyBaB y yacomucax «Yep-
BOHHH IULIX» Ta «KpHTHKa» YOTHPHU AecATKA, Ta HA
mpaui 3 Teopil mepeKnaay, a TAaKoK PO3BLAKH CaMOro
HepxaBuHA 3 TUTAaHb TEOPil 1 IPAKTHKH XYAOKHBOTO
nepeknany. MeTor JOCTIKCHHS € He JINIIE O3Ha-
WOMJICHHSI CIIUTBHOTH 3 AisTbHICTIO Bomoqumupa Hep-
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JKaBUHA SIK KPUTHKA IEpeKIany, ane i OaskaHHs IpH-
BEPHYTH VBary A0 PCLCH31H Ha MEepeKkIagHi TBOPH,
IK Ha Marepian Ijs BUBUCHHS HOPM MEPEKIany
ab0 KOHKPETHOI IIEPEKIAIALBKOI KYIBTYPH, TOMITHOCTY/
HEMOMITHOCTI NEPEKIajaviB, MHOKUHHOCTI mepe-
KJIA1B, iX perentii i, mepi 3a BCe, NePSKIaalbKoOro
JUCKYPCY B LIJIOMY, TUM OLbIUeE, IO MPaKTHKA pe-
LCH3YBAHHS, PCLCH3CHTH, 3MICT PELICH3IH 1 iX BILIHB
Ha PELCILII0 TCPEKIATIB JOCTIIKYOThCS, SKIIO I0-
CIIKYIOTBCS, JTHINE MOOIKHO 1 CIIOPATUIHO.
Bosoaumup /lepskaBHH SIK KPHTHK IepeKJia-
ay. CTucio ornsgHeMo 3 CyJacHHX MO3HLIH MOTISIN
Bomoaumupa Jlep:kaBuHa Ha MEPEKIa, SKI BIH BH-
KJIaB Y TeOpeTHUHUX npatsx [4; 19; 21] Ta saki 3Haiim-
au BIZOOpaskeHHs B 4MCACHHUX peucH3isx. Ille
B IIEPIIIH rpaui 3 Teopii mepeknany B YKpaiHi — cTarTi
«[IpoGaema BipmosaHoro nepeknaay» (1927) —
B. Jlepsxasun, 3a miscroaitrs A0 Karapinu Paticc,
CTBOPIOE KIACU(IKALIIO MEPEeKIaay, MOB A3VIouH ii
3 GYHKLISIMH MOBH: «/[100CbKa MO8 GUKOHYE OOHO-
Ppasoeo (aie, 8 KON CHOMY OKPEMOMY 8UNAOKOEI,
8 piswiti mipi) mpu Qynryii: KomyHixamueHy (no-
8IOOMAANBHY), NI3HABANBHY MA XYOOXUCHIO, 0 Od-
JIeKO He 8 OOHAKOGIl Mipi niooaromvci nepexiacy.
... Buxooums, icuye mpu muna nepexnadig: nepe-
KAA0-8UKIAO, NepeKriad-mpancKkpunyii (OKkpemo
He @JCcueacmuves) ma nepexiad-cmunisayis, npu
YOMY MINbKU OCMAHHIT € 6 mill Yy IHuil MIpi Xy-
doxcrim» [4, ¢. 46-48; 24, ¢. 50-53]. Tam xe Hep-
JKABUH HA3WMBAE W (DYHKIII XyIOKHBOTO MEPEKIANY:
1) o3HalioMUTH HAPOA 13 3MICTOM UYIKOi TITEPATYpPH;
CIONM BXOAUTH 037114 OCACTPUCTHUHUX MCPCKIIAIIB,
Mo 3’ SABISIOTHCS IOPOKY HA KHHXKHOMY PHHKOBI
1 HE IPETECHAYIOTh, 3BUMAWHO, Hi HA KV XYAOKHICTD;
2) st PO3BUTKY Ta 30aradeHHs BIACHOI JITCpATyp-
HOi MOBH;, Y TAKOMY BHUIIAIKOBI, 3MICT HEPEKIAACHOTO
TBOPY CTa€ 3a 00 €KT MITEPATYPHOTO HACTITYBAHHS
1, Tak OM MOBHUTH, PUBOJOM 0 3MIHCHCHHS XYIMKHIX
MOKJIUBOCTEH, 10 KPUIOThCS B PIIHIN MOBI; 1IC AyKE
MOBAYKHUH Ta WIHHUH B KYJIBTYPHOMY BiAHOLICHHI Pix
TITEPaTYPHOI Ta MOBHOI TBOPYOCTI, Ta IIE, BIACHE Ka-
JKYUH, BXKE HE Mepekian, 00 B HbOMY XYAOKHIH Oik
OpHUTriHATY HE BiATBOPIOETHCH, & HABIAKU, CUCTEMA-
THYHO 3aMIHIOETHCS 1HIIMM, NPUHLHIOBO PI3HHUM;
3) XyAOXKHIHM mepeknan y BY3bKOMY PO3YMIHHI LIBOTO
CITOBA, MEPEKIAA-CTUII3ALIS, 3YCTPIYAETHCS MTOPIBH-
HO PIOKO 1 BUMarae, sk BiJ NCPEK/IAAada, Tak 1 BiX
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YHTa4Ya BUCOKOTO PiBHS JITCPATypPHOI T MOBHOI KYITb-
TYPH; 32 TC BiH HAMAraeThCs MEPEAATH CAME XYAOKHE
(a HE 1ACHHE YK MICUXOIOTIYHE) 3HAYCHHS OPUTIHATY
1 BCi€i 3B’ 43aHOI 3 OCTaHHIM NITEpaTypHOi enoxu [4,
c.51; 24, c. 537].

HepskaBuHa mpuBaOIIOBaIN TI cCaMi MTUTAHHSL, SIK1
0COOJUBO LIKABJSITh 1 CYYACHUX MOCIAHUKIB HCPE-
K1axay, ToOTO, IKIIO BXKHBATH CYYaCHY TCPMIHOIOTIO,
sanpononosany I. Typi (1995) [35]: npeniminapHi abo
noniepeHi (preliminary) HOpPMH, SKi BUSHAYAIOTH 3a-
raabHy NONITHKY mepekiany (BHOIp THIIB 1 KaHPIB
JOKCPENbHUX TEKCTIB I MEpekaany du 3abopoHa
Ha iXHIA mepeknan, BUOIP OKPEMHX JKEPEIbHHX
TEKCTIB, aBTOPIB, MOB TOIIO) 1 HAMPSIMOK MCPEKIATY
(ckaxkiMO, TSPIUMICTh/ HETCPITUMICTD [0 MEPEKIATY
3 TEKCTY-MIOCCPSAHUKA), TA BUXIAHI UM MOYATKOBI
(initial) HopMu, OB sI3aH1 3 OPIEHTALIEIO NICPCKITAAA-
4ya ad0 HA HOPMH JHKEPEIBHOTO TEKCTY, a00 Ha HOP-
MH LITBOBUX ayAHTOPIi, KYABTYPH, MOBU. Y 3B 3Ky
3 octaHHiMH, [leprraBuH pO3pi3HSIE ABA OCHOBHI ITiIX0-
OU 10 XyOOKHBOTO MEPEKIaAy. HACTAHOBICHHS
Ha PIAHY MOBY, L0 BiH HA3HUBAB MICPEKIIAJO0M «aHATIO-
TYHUMY, T4 HACTAHOBIICHHS HA YY>KOMOBHICTb — I1¢-
pexnan «(r)oOMOOTIYHMI» a00 1HAKIINE «CTHITI3ALIA-
Hui» [16; 17]. [Hmmvu cioBamMu, mo3ask HMEPeKIal
ICHYE Ha MEXKI1 ABOX MOB, JBOX KYIIBTYP, ABOX JiTEpa-
TYPHHX TPAJHULIH, ABOX HOCTHK, TO WACTHCS PO BUOIP
MIK ABOMA MOXKJTHBOCTSIMH . OpIEHTALIEX0 a00 HA OpH-
riHaj, 3 H0ro MOBOIO, HOTO KyJIBTYPOFO 1 HOrO CTHIIIC-
THYHHMH OCOOIHUBOCTAMM, a00 HA YWTa4a, 3 HOro
MOBOI0O, HOTO KYJIBTYPOFO 1 HOro cMakamu, abo, LIUTY-
toun [epxaBuHa, 13 «3aeanvroio opienmayicio ne-
Pernaoasa uu mo Ha « GHAn02IiuMy » meopiio nepe-
KAady, 4u mo HA « CRULi3ayitiHyy (OMOn02iuHy)»
[17,c. 191-92]. L1i AB1 MOXKITUBOCTI PO3TOPHYTO OIH-
cas e Opigpix Ulnsiiepmaxep [34] «abo nepexia-
dau sanumae aemopa 6 NoxKol, HACKIIbKY Ye MOC-
AU60, U HabIuMcae yumava 00 Hb020, abo JHC GiH
3aaumae Yumayd 6 NOKOoI, HACKINbKU Ye MONCAU-
60, il Habaudcae 0o wvoco aemopa» (Ilepeknan
B. Iloaminorina ta Kampuuuenka) [26, ¢. 530].
VY 1990-1i poxy aMepHUKaHCEKUN TCOPETHK NEPEKIa-
ny Jloypenc BeHyTi Ha3BaB TOH Mepeknaj, v SIKOMY
«IMMUCHPMCHHHK 1€ HA3YCTPI4 YUTAYCBD» («AHATOTIU-
HUl» y Tepminonorii Jlep:kaBHHa), «0XOMAITHIOBAITb-
HUM TEpPeKIaIom» (domestication), a TOH, B SIKOMY
«qUTad HAE HA3YCTPIY AaBTOPOBIY, («OMONMOTTYHHH 200

«CTHMI3YIOUHIY, 32 JlepKABHHUM) — «OUYKYBATBHAM
(foreignization) [36, ¢. 20]. (BaxkiuBo 3ayBaxKuTH,
110 BUOIP OUy>KYBATH YU OJOMALTHIOBATH IHOMOBHHUH
TEKCT, SK Ha 1e JaBHO Bkazas Lllnaiiepmaxep, icHye
JIILIE TS IEPEKNIAIaqiB XyAMKHIX TEKCTIB, HA TPOTH-
Bary IepeKiIafadaM TCXHIYHHM).

Sk AeMOHCTpYE icTOpig MepeKaany, METOOH Hepe-
KJIaay, OB sI3aHl 3 OPIEHTAIIE HepeKIagada abo
Ha HOPMH [PKEPENBHOTO TEKCTY, a00 HA HOPMH L0~
BOI ayaUTOPIi, 3BMIHIOIOTECS B 3AJICHKHOCTI BiJ CIIOXH,
T00TO, K cTBepaKyBas M.JI. 'acmapos y crarti
«bprocos 1 OykBamiam» [2, ¢. 108—109], uepryrorscs.
I B aBamusti poku XX B. y Paasucbkiil Pocii Oys Bce
1IIC B CHJTI ITLAX1], YCIIAIKOBAHUE BiJ] MOJACPHI3MY, SIKUH
BHMAaras MaKCHMaIbHO MOXKITUBOI TOYHOCTI MEPeKIa-
Iy 1 30epexEHHS TEBHOTO HAJTBOTY YYKO3EMHOCTI,
30epexkeHHst aBTopebkoro crumo [3]. [lepion, xomu
aKTUBHO MHCAB HA TeMHU niepekiaay Bomoaumup Hep-
JKaBUH, NPUIAJAE AKPA3 HA 371aM CIIOX, HA Mepexia
BiJ YCTAHOBKH MOJEPHICTIB A0 YCTAHOBKH 3piloro
PAASHCBKOTO Yacy, YMOBHO KaXKy4IH — A0 YCTAHOBKH
coriamcTuaHOro peajismy. Sk nucas toii ke MLJIL Tac-
MapoB: «... 6 cepeouni 1930-x pp. ... cmascs eaic-
qaueuti nepenam. Toi cmunv nepexaadie, aKui mpu-
Maecs npubAu3HO 3 noOYamky cmoximms, 0ye 3d-
maeposanuti Ak OYKeaniCMCcuKull, i HAMoMicmb
nocmae HOGUL CMUTb, 3036UYAL 36AHUTI MEOPYUM.
I'pybo raxcywu, Oyxeanicmcovkuil nepexiaod red-
mye mpaouyil ceo€i nimepamypu Ha 00200y nep-
60MEOPY, d MEOPUUL ... T8ANMYE NePULOMEID HA
00200y mpaouyiam ceo€l nimepamypu ... 4epeyeaH-
HS YUX CHIUIIG MAK CAMO HeMUHYHe, 5K Hepayedi-
HA KpoKie npaeoio i aigoio Hozowy» [3, c. 427].
VY mepeknazax cTajaH MNOCTYIIOBO BIATHHATH HECTaH-
JAPTHY XYAOKHIO MOBY (IIPOCTOPIYYS, BYJIBIapU3MH,
IHIIOMOBHI JICKCUYHI 3aM03WYCHHSI) 1 CTBEPKYBATH
VCTAHOBKY Ha MPOCTY, 3arajJbHOJOCTYIIHY, HEUTPAITb-
Hy MoBy. [IpocToTra, 3po3yMinicTh 1 3BUYHICTh MOBH
3aKIaJaaucs B Oepekaaganpkuii Meron [1].

Bonoxnmup Jep:xaBun Oy MpHOIYHUKOM OMOIO-
rivHoro abo CTUMI3aLiHHOrO MEPEKNIaay: «... mpeda,
6 nepuLy uepey, GUHAMU WO XYOOJICHIH nepexiao
(nepexnao-cmuniszayis) mycumo 0ymu, N0 MOMCIU-
gocmi, OOCHI@HUN, — HE 8 MOMY, U0 KOJNCHE CL060
OpuciHaLy nNepexiaddcmocs 30KpemMd, d 6 momy,
o Xy0oducHA YiHHicmb 0)Y0b-IK020 pPEyeHH:, ClO-
8a, epamamuyHol ma oHemu4HOI CMPYKMYpU opu-
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2iHANY, NOGUHHA, NO MOXMCAUBOCHI, 3HAUMU COOi
gioobpascenna 6 cmuni nepexaady. Taxuii nepe-
KAa0 6a2amvoM 30acmuesl HAO36UHAUHO «EK30MmUY-
HUM» | Hagimb OausbkuM 00 NApoodii; Hexati i max,
8i0 CMUNICMUYHO2O MAKMY NEPeKIadayd 3a6x4cou
3anexHcums uu 30epecmi MeHCy MiHc cmunizayicro
ma napooi€ro, uu Hi, y 6CAKOMY pasi, Hagimv napo-
dia kpauge nepeoddae XyOOoHCHIO C8OEPIOHICMb OpU-
2iHany, Hixe pienuti nimepamypHuti wmamn. A o
00 eK30MUKU, Mo AOeK8AMHUI NePexrIa0 ex30muy-
HO20 Mexcmy (a eK30MUYHUM MU 36eMO 6ce, WO
68 OCHOBHUX pucax wyoce HAWLill 6J1ACHIT KYIbmyp-
HIll CGIOOMOCMI) YHUKHYMU CIUNICHUYHOT eK30MU-
Ku, Acue 0ino, He moxce» 4, ¢. 50; 2 46 ¢. 57].
B inmiit npami deprkaBuH po3’ ICHIOBAB, IO CTHII3a-
LIHHANR TICPEKIaT 3aCTOCOBYETHCS JIUIIC 10 KIACHY-

HUX TBOPIiB: «Omoice, adekeamue siomeopens oyici

penpesenmamueno-iCmopusHoi numomoi eazu Kia-
CUYHO20 MEOpY, WO 60HA — | MINIbKU 60HA — NpaA-
UMb 30 00 EXMUBHUI KPUMEPTT HANEHCHOCHI NeG-
HO20 1imepamypHo2o meopy 00 «KAACUKI8 C8IMOo-
6020 nuUcbMeHCcmed y, nompebye, 3po3ymiia pid,
CHPABICHBO2O XYOOAUCHLO2O NepexIady, d He «iH-
doprmayitino-meMamudHo2o »;, yeti OCmAauHiil npu-
nycmumuti (He crascemo — 0bascanuti) nuuie
6 meopax, Yikaeux AxKmyaibHO MeMAMUKOIO
C60OCI0 came 3d HAWUX 4acie, npome no3oagieHux

8ENIUKOI XYOOHCHbOI Ma COYiaNbHO-ICHMOPUUHOT

penpesenmamueHoi eacu (ax om, Hanpuxiaod, «Ha
3axo0i 6es 3miny Pemapra ... ). Iliokpecnowouu mym
0co0UBy 602y GIOMBOPEHHA XYOOHCHLOLO CMUNIO
8 Nepexaaoax i3 « KIacuxie ceimoeoi rimepamypuy,
o 30ebiibuioco no3baeieni axmydaibHoO20 Cymo
i0e0n02iuH020 3HAYEHHA ON8 WUPOKUX Kil cyddc-
HUX YUmMaqie HAawiux, CmeepodiCylovil, uo mo4He
i adexeamue 6i0MBOPEHHI CRULICUYHOL CIMOPO-
HU OpUciHAny € HeOOMIHHUN 30dCHOB0K OOYLIbHO-
20 nepexady KOJCHO20 KIACUHHO20 MEOPY HYHCO-
3eMHOI OerempucmuKy (MUMYacoMm K meopu Opy-
20pAOHOT XYO0XHCHLOT 6ApmMOCHi ... MeHue nompe-
Oyroms cmulicmudHoOl a0exeamHoOCHmi nepexiaoy»
[19, c. 161-162; 24, c. 206].

3a JlepaBUHUM, CTHUII3aLIMHUN Mepekaan —
e TAaKUW MepeKaaa, M0 HaMaraeThCs NMEPEIaTH
HE JHIIC 3MICTOBY CTOPOHY TBOPY (x04a O, HaBiTh,
v BCIX HOro HAUTOHIIUX BiATIHKAX), a il CTOPOHY CTH-
JTicTUYHY, TOOTO XYI0XKHI OCOONHUBOCTI MOBH; 3214
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LbOTO MEPEKIAAAY MAE MPABO BIAXOAUTH Bl «KOPEKT-
HOD» 3araJbHOMITCPATYPHOI MOBH, BUKOPHUCTOBYIOUH
B MIpY 3MOTH 1 MCHIII 3BHYAlHI, 30KpeMa apXaidHi, CTH-
gicruusi BapianTd [22]. Bonoaumup JepsxaBuH roso-
PUTH PO MEPEKIAA-CTHITIZALID, T AKPECTIOIYH 1AM
HACTAHOBY Ha «Iy>KOMOBHICTb» Ta PILIyYe MOB A3Y-
FOUH IF0 HACTAHOBY 3 ECTCTHYHOKO [IIHHICTIO MICPSKIIA Y.
Ilepexnaam 3 T'oronsa 1929-1930 pp. € un vHe nepmm-
MH TBOpPaMH YKPaiHCBKOTO GEICTPUCTUYHOrO Iepe-
Knany, BBaxkas JlepikaBuH, v AKOMY IPUHLAT «CTHITI-
3aIIHHOrO» MEPEKIaAy Peami30BaHO CHCTEMATHIHO
1 3 IUIKOBUTUM XyIOXKHIM yerixoM [15]. «llepexaa-
daui e3aeani 0banu, wob euxopucmamu 6ci mi
VKPAIHCHKI Cl106d, 3 AKUX Mie OU CKOPUCMAMUCS
lTozonb, xonu 6 nucaé €iON0GIOHI ONOGIOAHHS
(3 IxHiM cneyughiunum, MeMamuyHO-CMULICMUYHUM
CRPAMOBAHHAM) VKPAIHCHKOK MOGOH, d Ye O03Hd-
yae Ha npakmuyi, Hacamnepeo, piutyye 8iOM06-
neHHa 8i0 bananvHoi modepHizayil ['oconesoeo
CMUI0 i pemeibHe YHUKAHHA Heol02izmie (Kinys
XIX cmopiuusa ti cywacnux)» [15, ¢. 218; 24, c. 165].
3a Oyap-KOro MEPeKIaay BIAXIA B MEpIIOIKEpeIa
Ta MMOB’A3aHi 3 UM BTPATH TaK YH IHAKIIC HEMHUHYVYI,
MPOTE «y BUMAIKY 1 0rojsny BOHH 0COOIUBO OOIMICHI,
TOMY IO 3JaTHI BUKIUKATH CTUPAHHS YHIKAIBHOCTI
POCIHCBKO-YKPaiHChKOi MOBHOI JUXOTOMIi CTAHAAPTH-
3ali€l0 HEMOBTOPHMO TOTONIBCHKOI MOBH, MO CYTI —
MK HE IUBHO LI IPO3BYUUTh — BTPATOIO HEIO YKPAiH-
cbKOi ckIaa0BoI. Bonoanmup Jep:xaBuH HE MOTOX-
JKYBABCS 3 MOLIHUPEHOKO JYMKOIO, IO XYAOKHIN mepe-
KJIaJ, MOBJISIB, 3aBKAH Ma€ OyTH Takui, mo0 duTad
crpuiiMaB Horo, SIK OpUriHATBHUH TBIpP: 00 OLTBII-MEHII
TMOCIT JOBHE 3aIPOBAIPKEHHSI LIbOTO MPUHLIAITY CITPUYH-
HATHUMETbCS HEPLAKO O BTPATH CHCHUIYHNIX CTUTIC-
THYHUX PHC OPHUT1HANY 140 He3rpaOHoI «rinepykpaiHi-
3arii» LTOro CTHITIO, BCYNEPEY y>KO3EMHIN COLanbHIH
Ta KyIeTYpHO-icTopuuHid Temartui teopy [13]. ITpo-
TE, HE MOKHA 3aIepPEUyBaTH, Ha AVMKY JlepkaBuHa,
IO B rajiy3i MePeKnany «3BOpOTHOrO» (200 OIH3bKO-
0 JI0 HHOT'O) 3IHCHEHHS 1[BOT0 MPUHIIUITY TPABUTH 32
HAWBHING AOCITHCHHS MEPEKIAAaYeBL, 1 mo B « Mup-
ropoxi» ['orons el npuHIHN crpasai 3A1HCHEHO [22].

Ile ogauM 3 TakuX 3Pa3KOBUX «CTHII3ALIHHUAXY
nepeknanis Mep:xasun BBazkas «Canambo» [tocra-
Ba ®nobepa y mepeknani Makcuma Punbcbkoro.
Punsceromy «nowgacmuno eiomeopumu ypouucmuii
i pasom 3 mum MAmemMamuyHo MOYHUH, MAKCUMATb-



3ICTABH! CTYII TA MNEPEK/TAJO3HABCTBO

HO KoHKpemHuti euxiao Duvobepie. bazamo cmo-
PIHOK NepexIadeHo 3 YiikoM a0eKeamHuM 8i0meo-
peHHaM He camol auue CMURiCmuKy, a i CUHMAK-
mu4Ho2o pummy oputinany. Hemae mym cnpowyen-
HA, 6UNaokie «npubau3Ho20» abo «8iibHO20» Ne-
PEKIAOAHHS BANCKUX MiCYb, HCOOHUX CKOPOUYEHD
Kpim yinkom eunaorxosux .. bazamo cmopinox
i3 ypoeo nepexaady M Puivcorozo moxcyms npa-
UMY 304 «XYOOIICHIH CMAHOAPM » YUMAN020 NPAK-
muynozo sHavenns ... »» [20; 24, ¢.233]. Kpim mux
TBOpiB, Bonoaumup Jlep:kaBuH BUALISE LIS ABA,
HA WOro AYMKY, aJCKBATHI MEPEKIAAH, IO BUHIILIH
1930 poxky: «Axwyo obmunymu «noeHi 30ipxu
Meopie» NeGHUX 3aXIOHOECEPONEHCLKUX ma amepil-
KAHCOLKUX NUCbMEHHUKI8 (60 6 HUX 8unaodac mo-
MeHm 8UOOpPY OKpeMux meopis), mo MoHiCHA 0Yi10

0 Hazeamu 30 OCMAHHIN PIK 6 2any3i XYOO0HCHBbOI

npo3u, Ax 3pasku cnpaedi adeKeammuozo, 0ouilb-
HO20 i 00Dpe Komenmoeanozo nepexnady xiba uo
«Maoam Bosapiy @nobepa ¢ nepexnadi O. by6-
aur-Topoon («Knuzocninkay 1930), «Kapmen»
Ilpocnepa Mepimve 6 nepexnaodi bopuca Traueuwxa
(/{BY 1930)..» [19, c. 168; 24, ¢. 217 ].
BiacTororouu 30epekeHHs CIEMEHTIB UYKOTO
B nepeknai, Bomoanmup Jep:kaBun, xo4ua i BUCOKO
OLIIHIOBAB MepekiIany poMaHiB Momnaccana Banepia-
HoM IligMorunbHuUM («xopoutuii nepexiad mpvox
BENIUKUX MBOPI6 Ppanyy3pkoco Kidcuka 0e3002aH-
HOM YKPAIHCLKOIO MOG0I0 — Ye 3aNUUAdEMbes 6e-
auxoro sacayeoio B. Iliomozunvnoco 6 cnpagi nio-
BUUIEHHA HAULOT NeperiaoOHol benempucmuru»)
[7,c. 191; 24, c. 92], BOgHOUYAC, HATPUKIIAT, KPUTHKY-
BaB HAAMIPHY «yKpaiHi3ario» 1ux nepekaanis; «Ciuio
neeHO Gid3HaYUMU O€AKY — HAOMIPHY, HA HAULY
Oymry, — menOenyito 0o yxpainisayii Monacanie-
CbKO2O MeKCmY, 00 6ICUBAHHS CYMO YKPATHCOLKUX
8UCI06I8, U0 HE YLIKOM GiON08I0amb OpULIHAIb-
Homy mexcmogi. Hawo, nanpuxiad, nucamu:
«MOJCHA OymUL 000PUM KO3AKOM (3AMICHb « KABA-
aepucmomy abo «eepxieyem». B. J[.) i xencoxum
mopakom?» m. I, cmop. 40), ko y @panyyzsro-
MYy mekcmi HI NPO AKUX «KO3AKI8» He 2060PUMb-
ca?. 3apadu pumu « KO3GKOM — MOPAKOM»? aO0
o6 Oinbuie cruUOAnoca Ha HAPOOHY npurasky? Ane
8 OpUIHANILHOMY MeKCMmI HeMda€ Hi pumu, Hi Npu-
Kazku, a npocmo 3euuatina cobi cenmenyisa (,,On
peut etre bon cavalier et mauvais marin®). He mooxc-

Ha nepeoasamu panyyszvre ,,sou’ (MoHema &
name canmumie) wepes «Konitikay, 0cobdaueo,
KOJIU KIIbKOMA DAOKAMU HUNCHE MOSUMBC MO6A
npo @panxu ma canmumu (m. Il cmop. 88). @pan-
yysvre ,, prince ", , princesse"” xpaue nepeoasami
yepes «NpuMyy, «NpUHYeca», d He uepez Clog suH-
CbKe «KHA3bY, «KHASUMAY, AK 36UYAlIHO poOumv
B. Hiomocunenuiiy |7, ¢. 191; 24, ¢. 91-92].

Ho nepexnaaamnx kamxok Bomogumup Hepxkasua
BHCTABIAB TPH OCHOBHI BUMOTH: XYIAOXKHS AKICTh I1C-
peknaay, Baamuii BUOIp OKPEMOTO TBOPY, KOMIICTCHT-
HUH JiTepaTypHUH Ta KyTbTYPHO-ICTOPHYHHHA KOMCH-
Tap, TO0TO BUMOra CHOPABAl AZ€KBATHOrO, AOLIJIb-
HOro i go0pe KOMEeHTOBAHOro mepekJjaay [19].
«l[inkom oueuOHO, WO OYIHKA 6CAKOI NepeKIaoHOl
30ipru eiputie abo xyooxcnvol nposu, — mucas ep-
’KaBUH B 1HINN myOmikarii [216 ¢. 154; 24, ¢. 236], —
BUHAYACNBCS MPLOMA MOMEHMAMU: GUOOPOM
CaMux meopie, AKiCMIO XyO00CHL020 Nepexaady,
akicmio (i KilbKICHI0) NOACHIOBANBbHOZO Mamepid-
1Y — NPpUMIMOK, NepeoMoe, 6CmMYNHuUx cmamet
i m.0. I[voco nopaoxy posenady mu i 6ydemo 0o-
mpumysamucs mym, He iO0iNA04Y, OOHAK, NUMAH-
HS NP0 eCHemuyHy YiHHiCMb 8i0 NUMAHHA Npo 60a-
auti abo HegOanuil 8ubIp OKpeMux nepexiaoeHux
mMBOPIs, a MAKOHC NPEOCMABNEHUX V KHU3I A8MOpie
i nimepamypuux nanpamie». CaMe ITUMHU TPbOMa
BuMoramMu JlepaBuHA 10 MEPEKIATHOI KHHKKH
1 0OYMOBIIOETHCH T€, IO V HBOT'O PELICH31, K BCTA-
nosus Tapac [Imirep [30], 3ae0iap1m0T0 MiCTHIA TPH
KOMITOHCHTH: &) TICPSKIAAHUN TBIP Y LTbOBOMY JTITC-
paTypHOMY Tpoueci (XapaKkTepUCTHKA TBOPY, HOro
BiATIOBITHICTh 1ACHHUM YMOBAaM YKPaiHCBKOTO Y TA-
ya, miadip TBOPIB A MEPEKIaay, XapaKTCPUCTHKA
BHAAHHS Ta HOr0 aKTyabHOCTI); ) BCTYITHA CTATTS
10 TCPEKJIATHOTO BHUJAHHS, B) MOBHO-CTHJIICTUYHI
ocobauBoOCTI mepeknany (mepenada GOHSTUIHHX XY~
JOXHIX 3ac001B, TOUHICTh, MPABUIBHICTD, PO3YMIH-
HSl, ICKCUYHI MOMHJIKH, CTUTICTHYHA BUPA3HICTb)».
Kpim toro, ogniero 3 Bumor Bonoanmupa Hdepxasu-
Ha OyI0 «noHOoGNeHHS Mpaouyilinoco (éracHe Ka-
ACYHU, POCITICEKO20 Nepedpesonioyitinoeo) xkama-
A02Y KAACUKIB, NOPYY 6UMOZ U000 O0YINbHO2O
subopy, nepexaady, KOMEHMYGAHHA YIHHUX OJif
CYUACHO20 PAOSHCLKO20 HUMAYA Penpe3eHmanHmie
C8IM06020 Xy00xCHb020 nucbMmercmea» [19, ¢. 168;
24, ¢.217].

193



BicHuk XHY im. B.H. Kapasina. IHosemHa ¢binonoeis. — 2016. — Bun. 83.

OcraHHIM YacoM y MEPEKIaI03HABCTBI CIOCTEPi-
FaeThCs IHTEPEC MO CJICMCHTIB, SKI HE MOBHICTIO
HAJICXKATh A0 TCKCTY MEPEKIaxy TBOPY, ajc, THM
HE MCHII, CKIaJaI0Th 3 HUM €IUHE Line, KHury. Bu-
HUKJIA TaKa 3aLIKABICHICTD, 3HAYHOK MIPOKO, MICIs
Buxony B 1987 poui pobotu BizomMoro ppaHIy3skoro
mocainauka XKepapa Kenera min Ha3Borw Seuils, sika
yepe3 10 pokiB o ToMy BHHIINIA B aHTTIHCBKOMY I1c-
pexnani mig Haseow Paratexts: The Thresholds of
Interpretation («llapaTekcTd: TOPOTH IHTEPIPETALID»)
[32]. 3a mymroro JKeHera, mapaTekeT SAKpa3 1 SIBIISE
co00I0 TI €JIEMCHTH, fKI JICKATh HA MOPO31 TEKCTY
1 MOKJIMKAHI IEBHUM YHHOM IMIATOTYBATH 1 HAIPABUTH
YHTALBKE CIPHIHATTS TEKCTY (2, OTXKeE, 1 HOro 1HTEp-
MpeTaui) B noTpibHoMy HanpsaMmky. [oBopsuau cio-
Bamu JKenera, «napamexcm — ye me, wo oae MouC-
JIUGICMb MeKCHIy CIMAamu KHUSOI0 i K make 3anpo-
nouwysamu ii yumavam i, 8 Ginblul 3a2ANbHOMY CeHCI,
wupoxii nybaiyi» |32, ¢. 1-2]. XKener noxinste Bei
MapaTeKCTVaIbHI €IEMEHTH Ha JB1 BEJHKI KaTeropii:
nepitekct 1 emiteket. [lepitekcrom JKener HasuBae
TaKl eJICMCHTH, SIK Ha3Ba 1 M113ar0J0BOK TBOPY, 3aro-
JIOBKH PO3MiMiB, IEPEAMOBA, IPUMITKH 1 T.Il. — TOOTO
T€, IO B JCSIKOMY PO3YMIHHI MOYKHA 3HAUTH «BCEpe-
JUHD) TEKCTY. EMITEKCT k¢ O1IbIIe CIiBBIHOCUTHCS
13 «30BHILIIHIMY M0 BIIHOIICHHIO J0 TCKCTY: IHTEPB 10
3 aBTOPOM, PEKJIAMHI OrOJIOIICHHS, PELECH311 KPUTHKIB
1 .. Kpim toro, XKener 3a dopmoro BupizHse napa-
TEKCTH TEKCTyaNbHI (TOOTO, MUCEMOBI) Ta YCHI, BEp-
GasbHI Ta HeBepOalbHi (J0 HeBepOAIbHUX NAPATCKCTIB
BIJHOCSITHCS, HAIPUK/IAA, IKOHIYHI, B T. 4. UTIOCTpALIii,
1 MaTepianbHi, — Taki Ak GopMar KHUTH, BAKOPUCTAHI
mpudtu Tomoe). 3 Touku 30py Jxepoma Makrana,
JI0 TTapaTeKCTiB MOBUHHI OYTH BIAHCCCHI TAKOXK rap-
HiTypa wpudTy IpyKy, HATITypKa, LiHa KHUTH, (op-
MaT CTOPIHKH 1 BCI TI TEKCTYaNbHI SBUILIA, SIKI B Kpa-
OMY BHOAAKY PO3TIAAAAOTHCI K IPYTOpSIHi
IO BITHOIICHHIO 10 TSKCTY siK Takoro [33, ¢. 13]. Ia-
PaTeKCT V BHIVIAAL IEPEAMOBU YU 3BEPHCHHS IO YH-
Taua, gk creepakye Ilirep bepk, — omuH 13 cnocobis
moaudikalii nepexkaagy, mod «IPUMYCHTH» HOTO
MIATPUMYBATH el a00 YIIEPeIKCHHS, IO BXKE ICHY-
I0Th B TIH KVIBTYPI, HA MOBY SIKOi HEPEKIAAAIOTHCS
1HO3¢MHI TBOpH [31].

Amnanizy nepeaMoBH, gka Oyiaa Maike 000B A13K0-
BOIO CKJIQIOBOO KOJKHOI TIEPEKIIaTHOI KHIDKKH B YK-
paini mpotsarom 1920-30-x pp., Bonoanmup epxka-
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BHH, CaM aBTOp OaratboX BCTYIHUX CTaTCH IO YKpa-
THCBKHX MTEPEKNIaIIB 3apyOKHIX KIACHKIB, MPHUILISIB
BEJIMKY YBary, HC OMHHAIOYH IIPU LbOMY U 1HIII mapa-
TEKCTH, HaBITh 0()OPMICHHS KHIKKH. 32 BIACYTHICTb
MEPEeAMOBH V BUIAHHI JlepKaBUH KPUTHKYBAB, SK
vV LbOMY BHIAJKY, HANpUKAan: «O0 e€onyouu 6 00un
BENIUKUT MOM YI MPU pOMAHU, HAUGUIHAYHIWLI
3 yciel aimepamyprnoi cnadwunu I amcyua, euoas-
HUYMEo, 6e3 CYMHIBY, KepY8aniocs MipKYEAHHAMU
NPAKMULHUMU. HA ye NOKA3VE i me, Wo Hemac
ecmynnoi cmammi (ampudyma maiioce maxozo
HeMUHYH020 011 nepekiaonoi aimepamypu J(BY
OCMAHHIX pOKie, Ak mumyivHd cmopiHka abo
nepenix 3micmy), i NOpPiGHAHO HU3bKA YiHA, MA
ti, MOCe, He 308CIiM uYenypuutl eueniod eUOAHHA.
Knuoxcxy sa6no pospaxoseano na uumava macogo2o
i He Oyoce eubazcnueoco. lleene caoanu, wo xoau
paniute came yi meopu I amcynosi xopucmyeanu-
CS MAOKCUMATLHUM YCHIXOM ..., MO i menep Ons HUX
SHATOeMbCS YUCACHHUE Yumay 1 00 MOe0 IHC HA 6Ci
mpu meopu pazom [9, c. 150; 24, ¢. 108-109]... He-
3pO3YMINO, npome, HOMY GUOAGHUYMEO HE 8EANCA-
10 30 nompiOGHe NOCMABUMU HA MUMYIbHIT
cmopinyi 0608 ’a3x08y — 30aseanocs 6 — opmyny:
«llepexnao 3 nopeeswvroiyy |9, ¢. 152; 24, c¢. 110].
[Ipuxnax BUMOrn HasBHOCTI mMPUMITOK: «bepyuu
HA yeazy me, w0 KHU2Y NPUHAYeHo 0Nl Hauuup-
wux yumayoxux xin (y pexomenoayii Jlepowcaero-
20 HAYKO0BO-Memodoao2iunozo komimemy HKO
2080pUMBCA NPO «OUMAYT KHU2030ipHI ycmanoe
Coyeuxy»), mu 2aoaemo, wo 01 OeaKux cneyiaio-
HO-30071021YHUX MepMiHie, o 8 nepexiadi nood-
I0MbC NPOCMO 3d YKPAITHCHKOI MPAHCKPUNYIEIO
(Hanp. «nekapiy, cm. 211), nompibne noacHeHHa»
[8, c. 202; 24, c. 115]. HepxaBuH 3BEpTaB yBary
B CBOiX KPUTHYHHUX PCLCH3LIX Ha BCl MAPATEKCTH,
SIK, CKAXIMO, B [IbOMY BHIIAIKY HA BIACYTHICTD mi13a-
TONOBKY: «Hesposzymino, womy eunyujeno nidzazo-
noeox pomany «Crxpomua npaeoay (l'humble
vuritu), axuil € 8 nepeeaxcHiii Oinvuiocmi Qpau-
YY3bKUX GUOAHD | NOX0OUMb 8i0 CAMO20 A8MOpA.
3oeHiuniti Oix 6UOAHH 2apHuti, X04 YiHdA, NOPIGHIO-
touu, Hegucokay |5, ¢. 289; 24, ¢. 68];: abo B poMy —
Ha BIACYTHICTE mepeknany emirpadis: «Couwe,
o 00800UMBCA 3AKUHYMU 000M NepeKrIadauam
(uu modHce pedaxyii?), ye me, w0 GOHU 3ANUULUIU
be3 nepexiady pociticeki eniepagpu ma 8ipuioeami
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ecmaexu 6 Ilywkincexux nogicmax. Ile wikooums
CYYinbHOMY XYOOHCHBbOMY @padxcinuio. IIpumimra
HA NOAcHeHHA mexcmy (y KiHyi kHueu) xou i oyxce
KOpoOmKi, aie noOarwms yci aimepamyposHagyi
gidomocmi, KOHYe NOMPiOHI O WUPOKO2O YUMAYb-
K020 Koid. 306HiwHili Oixk eudanHsa Oy Ou npezap-
Huti, koau 06 He 6e31iy OPYKAPCHLKUX NOMULOK
V @panyyszvkux enicpagax 0o oxpemux posoinie
«llikoeoi oamu»» |6, ¢. 151; 24, ¢. 82].

HepxaBUH BUMaras BiA mepekiagada TOUHOCTI
y BIATBOPEHHI HE JIUIIC 3MICTY TBOPY, aji¢ H CTHIIIO
aBTOpA, a LbOT0 Nepeadadanocs JOCATTH MAKCHMAITb-
HO TOYHHUM BiATBOPCHHSAM VCIX ABTOPCHKUX MPUHOMIB,
VCIX aBTOPCBKUX 3HAXIAOK 1 BCIX ABTOPCHKHUX OTPIXiB.
3abopoHsIOCs MO-HEOyIp MPUITHCYBATH A0 aBTOP-
CBKOTO TEKCTY (TOOTO, HANPHUKIAJ, PO3 ICHIOBATH
TEMHI MICIs OS3MOCEePEIHBO B TEKCTI, IO HEPIIKO
POOISITE mEepeKIaaadi) 1 3a00POHSIIOCS TAKOK IIO-
HeOyIb 3 HBOTO BUIy4aTH (HAIPUKIAZ, PO30ABISATH
YaCTO MOBTOPIOBAHE CJIOBO CHHOHIMAMH, OCKLIbKH
MOBTOP € PUCOI0 aBTOPChKOro ctimo). Ha miareepa-
JKEHHS Li€l Te3u HaBEACMO MPHUKIAJ 3 PEUeH3ii
Ha kHWKKY «besramanni» B. ['oro v mepeknani
A. XapueHnka: «Axe naticipwa puca yv0eo 6udan-
HS ... Heswucrenwui, OpiOHI ma HaiopibHiwi cropo-
YeHHS 1 CNPOUeHHS NPOMIL OPUTIHATBHO2O MEKCHY.
Beaowcaemo 3a uaiiciputy 6iominy ckopouenozo ne-
PeKAady my, KOIU GURYCKAIOMbC HE MIAbKU OKpeMi
po30inu, «xkHueuy ma vyacmunu meopy (A. Xapuen-
KO, 36UYAliHO, Ui ye pobums CKpisv), a il oxpemi
cnosa ma peyenws; 00, no-nepuie, ye € Hacyd ex-
MUBHIUWLA I, GIACHE KAMCYYU, OE3KOHMPONIbHA 8i0-
MiHG cKOpOueHHA, d No-0pyze — ye 8xce 83a2ani
He nepexiao, a nepexas, axc HiaK He 30amHuil 8idoa-
eamu cmunicmuyni pucy opucinanyy» [17, c. 109;
24, ¢. 202-203]. e oaun npukiaa 3 peLeH3ii Ha 1ie-
pekinan XpuctnHow AmueBchkoro pomany B. I'oro
«bror-Kaprame»: «Mu ne esadxcacmo 3a nompibne
OOKJIAOHO CNUHAMUCA Yb0O2O PA3Y HA MEXHIYHIT
cmopoui nepexaady: ye cnpaga opy2opiaoud, 6o
AKMYANbHA Timepamypua eaed OaHO20 nepexiacy
8 NpuUHYUNi NidipeaHd Cexpemuo KAcmpayicno
mexcmy. besnepeuno, nepexiadau Oysce dobpe
801100i€ 000MA IONOGIOHUMU MOGAMIU T ) YinoMY
88aICAE 30 Kpawje He GiOXUNIMUCA IO OpPUZIHALY:
ane ma miti cmadil pozeumxy, axoi Oiliuia edxce
mexHixa ykpaincvkoeo nepexiady menep (npu-

HAtiMHI @ 0CcO0DI HAlIKpAWUX CBOIX NPeOCMABHUKIE),
Ybo2o, Ha Hauty Oymky, mano. Ll[o6 noxasamu, ax
uacmo nepexiaoay yeaxcae 3a nompibne 0onos-
HI06amMU OPUZIHANbHUN MeEKCM HE3HAYHUMU
(i 306cim 3aiieumu, HA HAULY OYMKY) NOACHIOBAIb-
HUMU 8CTIAGKAMU 8IACHOT Meop4ocmi, mpeba auuie
npoyumyeamu nepuii mpu absayi nepuioco po3oi-
any, bepyui 6 OVHCKU me, 4020 HeMAE 6 OpUiHANi
[12, c. 141; 24, c. 141]».

[pn nepeknaai aBTopa-KIacuka BUIMarasocs Bimo-
BIJHMM YHHOM apXai3yBaTH MOBY, 1100 BOHA BiAMOBI-
Jana Tifl enoci, 3a SAKOi KHB aBTOP. 3A0XOUYBAITUCH
YUCJICHHI IHIIIOMOBHI 3aMO3WYCHHSL, 00 HE AOTYCTH-
TH BTPAaTH CCHCY NP 3aHAATO OOTIYHOMY 1 IPUOIH3-
HOMY MePeKIaal modyToBUX peasiii. YucneHH1 pereHsii
Ha MEePeKIaan COPUSITH VIOCKOHAICHHIO aHAMI3Y Iie-
pekiaaiB, (POPMYFOUH i XOAHU A0 BUPIIICHHS MPOOIeM
BIpPIIOBAHOTO MEPEKIany, Iepeaadi AiajJekTHOI Ta ap-
TOTHYHOI MOBH, apXai3MiB, CJICHTY, 3BCPTAOYH YBALY
Ha TIepeaady MYyHKTyallli, BIACHUX Ha3B, aje TojoB-
HUM YHHOM BHIIPALbOBYIOYH HOPMH MEPEKIATY, 30K-
peMa Binbopy TBOpiB. JepkaBuH chopMyBaB BUMOTY
1 IO pereH3ii Ta PeLeH3CHTA HA MEPEKNIAIHUHA TBIpP:
«Ocobnugy yeacy ciio 6yio 6 npudiiumu KOH-
Kpemuiti apeymenmayil 6 peyen3iax Ha nepexiao-
HY noes3iio il Deiempucmuxy, 6usHa4aOvy npa-
BUNBbHICMb | MOYHicMb nepexaady; mym mpeba 6y-
A0 O y3amu 3a RPUHYUN MAKUIl Kpumepiii: Koiu
DpeyeH3eHm He 3a3HAYAC HIAKUX KOHKPEMHUX Npu-
KAa0ie (Hi NO3UMUSHUX, HI HE2AMUBHUX) — 3H(-
Yumo, GiH nepexaady 3 OpuUiHAIOM He 3iCmaenae
i 018 oyiHKu nepexiady — HeKOMREMeHMHUN
[14, ¢c. 102; 24, c. 150-151]

Bynyun pemaktopom Garateox mepekianis, Hep-
JKaBUH Y CBOIX PELCH3IAX PO3IIIAAB TAKOXK 1 poOOTY
penakropa. CkaxiMo, BiH BUCOKO OL[IHHB PCAAKIIIIO
Hmutpa 3aryna nepexnany bopuca I'pinucnxka «Bimb-
renpma Temms» Opinpixa Hunnepa, npoananizysas-
IIM OCHOBHI JiHi1, IO SKUX U0 mepepoOIcHHS TeK-
cty [10]. Ockinpku WBHIKA ESBOTIOLIS VKPAiHCHKOT
TTEPaTYpHOI MOBH MPHUBENA A0 TOrO MapaJgOKCAITb-
HOro (haKTy, IO MOBA LILOTO MEPEKIAaY, AATOBAHOTO
1908-m poxoMm, Manma BHAABATHUCS MacOBOMY YHTa-
yeel 1928 poky mpuOAM3HO Tak camo 3acTapiioro,
AK HIMELbKA MOBa OpuriHany, xarosaHoro 1804 po-
KOM, CYYaCHOMY HIMEUBKOMY YHTa4CBi, TO 3aryn
3OIHCHUB HOrO MOJEpHIzaUito. «Bci yi MipKyeanHs
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30CMAsAIOMy HAC NOSUMUEHO OYIHY8AmU cnpody
M. 3acyna modepHizyeamu mo8y nepexiaoy
I'pinvenra, 3anuuaiowu nepyuteni mi yacmi mex-
cmy, aki mooepwizayii He nompibyeanu. 3a60aHHsa
ye euxoHae JIm. 3azynr HAO38UYATIHO CHAPAHHO
i 0bepedcHo; OPIOHUX MEeKCMYANbHUX 3MIH 81pO-
BAONCEHO GENUYE3HY KiNbKICMb ..., | He 88aXCAIOYU
Ha me, xXy0oxcui cmitinocmi mexcmy I pinuenka
ocmanucs Hepyutewi, i 6eco nepexido Mac npago
i Oani mocumu im’a b. I'pinuenxa, — max cymiiHHO
nocmaeueca J[m. 3azyn 0o nimepamypnoi cnaouju-
Hu c6o20 nonepeonuxax» [10, ¢. 241; 24, ¢. 129]. Ilpu-
KIIaI0M K€ HETaTHBHOI pobOTH peaakTopa €, Ha JyM-
xy Jepxasuna, pegaxrypa Morancena mepexmany
Jlybencpkum xomenii Apucrtodana «Jlicicrparay,
B peueHsii Ha gxuil JlepKaBHH HABOIUTb MPHKIIAIN
PI3HOMAHITHUX MOMMIIOK, HELIUTKOBUTOTO PO3YMiHHS,
L1TKOBUTOTO HEPO3YMIHHS, TPONYCKIB aBTOPOBOI TyM-
KH Ta 3aMIHH ii BIACHUMH TOMMCIAMH, IKUX HOBHO
B oMy mepexnani [11].

Bucnorok. Big nepexiaay KaHOHIYHOTO (KIacH4-
Horo) TBopy [ep:kaBHH BUMarap mepeadi HE JTHINE
3MICTOBOI CTOPOHHU TBOPY B YCIX WOro HAWTOHIINX
BIATIHKAX, a i CTOPOHY CTHJIICTHYHY, TOOTO XyIOXKHI
0CcOONHMBOCTI MOBH; a 331 LIbOTO MEPEKIaAad MaB
MPaBO BIAXOIUTH BT «<KOPEKTHOI» 3arajibHOMITCPATy -
HOi MOBH, BUKOPHUCTOBYIOUH MCHIII 3BHYAIHI, 30KpeMa
apxaiuHi ¥ JianeKTHI, CTUTICTHYHI BapiaHTH. Tomy,
KOJIY 3aIaHyBaB MiaX11 30PIEHTOBAHUH HA HOBOTO pa-
JSHCBHKOTO YHTAa4a, a HE Ha JXKEPEIbHHUU TEKCT, TOO-
TO, miaxXig uyskuii cMakam JlepkaBuHa, peueHsiil BiH
OinpIe He mucas, 3aliMarouncs micias 1931 poky me-
PEBAKHO MEPEKIAAANBKOIO T PEAAKTOPCHKOIO Pobo-
TOK HA JOJATOK MO BHUKIAIAIBKOI Ta HAYKOBOI. AJie
3apa3, KOIW MOYaTKOBA HOPMa IMEPeKIaay BUMAarae
opieHTaLii Ha MEPIIOIKEPENO, TSI CYIACHOI KPUTHKH
niepekaaay peucHsii B.M. JlepxaBuHa Ha iepexnaaHi
TBOpH, 310paHHS TBOPIB Ta AHTOJOTII, 3 TOUKH 30pY
(hopMH Ta CKIATOBHX, MOXKYTh CIIY>KUTH B3IpLIEM Ha-
MUCAHHS PELCH3IN, a, 3 TOUYKH 30pY 3MICTY, — PEKO-
MCHAALIEIO 0 BUPIIICHHS KOHKPETHUX MECPCKIAAAIb-
KHX ITPOOJIEM, MO3asK KOKHA HOTO PELCH31S, CIPUSIFO-
YU BAOCKOHAICHHIO aHAJTI3y NIepeKIaaiB, Gopmysaia
IAXO/H A0 BUPIIICHHS SIKOICh 3 ICPEKIIAAAIBKHX TPO-
OneM, CKaKiMo, Tepeaadl B YKpaiHChbKOMY MEPEKIai
mianekTHOi MOBH (peLeH3is Ha nepekiaau Jleckosa)
Ta ciaeHry (Ha mepeknaam 3 Byaraysa), apxaizmis
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(peuensia Ha «JlicicTpaTy»), yKpaiHi3MiB (peueHsii
Ha | Ta 2 Tomu ykpaiHchkux nepeknagis [ oromns), mpo-
OJIEMU MOCTUIHOTO MEPEKIaAy (PELCH3IT HA TIepeKIa-
au 3aryna, Tepemenka, Ha nepeknan Kamrosanm),
OL[IHIOBaHHA mapartekcTiB Tomo. I[lepcmekTusy
MOJANBIIHNX JOCTIKEHP BOAYaEMO B OMPAI[bOBYBAHHI
PCLICH31H Ha MEPEKIAAHI TBOPH IHIIUX PEICH3CHTIB
1920-x pokis, Takux sk ['puropiit Maiider, €nrzase-
ta Crapunkesn4, Ocsanpn bypkrapar, [lasno ®u-
JUMOBHY TA, IHIIUX.
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